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AttentionEN

Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l’ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits 
soient assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d’éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d’emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d’étouffement.

Avant de Commencer

Tools Needed：Phillips Screwdriver & Adjustable Wrench
1.The bottom panel has a drainage hole to prevent your plants from 
becoming waterlogged.
2.Part edges may be sharp. Assemble with caution and use gloves 
during assembly.
3.Read through the instructions carefully before constructing your 
planter.
4.Do not throw away any packaging until assembly is complete. 
Keep parts and packaging away from children and pets.
5.Assemble product on a soft surface to help prevent scratching or 
damaging the item.
6.For ease of assembly, two people are recommended.
7.Do not completely tighten nuts until assembly is complete.

Attention
Outils Nécessaires : Tournevis Phillips & Clé à Molette
1. Le panneau inférieur est doté d'un trou de drainage pour éviter 
que vos plantes ne se gorgent d'eau.
2. Les bords des pièces peuvent être tranchants. Assemblez-les 
avec précaution et utilisez des gants pendant le montage.
3. Lisez attentivement les instructions avant de construire votre 
jardinière.
4. Ne pas jeter l'emballage avant d'avoir terminé l'assemblage. 
Gardez les pièces et l'emballage hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques.
5. Assemblez le produit sur une surface souple pour éviter de le 
rayer ou de l'endommager.
6. Pour faciliter l'assemblage, deux personnes sont recommandées.
7. Ne serrez pas complètement les écrous avant d'avoir terminé 
l'assemblage.
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PARTS LIST / LISTE DES PIÈCES

x24

x2

x4

x4

x1

x1

x24

DA

E

Bottom panel

Panneau inférieur Panneau d'extrémité Panneau latéral Pieds

Boulons Écrous Pieds en plastique Anneau en caoutchouc

Bolts Nuts Plastic feet Rubber Ring

End panel Side panel LegB

F

C

G H

x2

1

2

EN: Slide the Plastic Feet(G) on to the ends of the Legs(D).

FR: Faites glisser les pieds en plastique (G) sur les extrémités des 
pieds (D).

EN: Line up the holes in a End Panel (B) with the holes in two of the 
Legs (D). NOTE: The Legs should be on the outside of the planter 
with the ledge on the End Panel facing in. Insert six bolts through 
the lined up holes, with the heads of the Bolts (E) on the outside and 
loosely attach nuts (F) onto the ends. Repeat Step with the remain-
ing End Panel and Legs.

FR: Alignez les trous d'un panneau d'extrémité (B) avec les trous de 
deux des pieds (D).

REMARQUE : Les pieds doivent se trouver à l'extérieur de la 
jardinière, le rebord du panneau d'extrémité étant tourné vers 
l'intérieur. Insérez six boulons dans les trous alignés, avec les têtes 
des boulons (E) à l'extérieur et fixez sans serrer les écrous (F) aux 
extrémités. Répétez l'étape avec le panneau d'extrémité et les pieds 
restants.
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EN: Carefully stand up the attached End Panels and Legs. Line up 
the holes in an Side Panel(C) with the remaining holes in two of the 
Legs. Insert a Bolt through each set of holes and loosely attach a 
nut onto the end of each one.

NOTE: The Legs should be on the outside of the planter with the 
ledge on the Side Panel facing in.

FR: Relevez avec précaution les panneaux d'extrémité et les pieds 
fixés. Alignez les trous d'un panneau latéral (C) avec les trous 
restants de deux des pieds. Insérez un boulon à travers chaque jeu 
de trous et fixez sans serrer un écrou à l'extrémité de chaque 
boulon.

REMARQUE : Les pieds doivent se trouver à l'extérieur de la 
jardinière, le rebord du panneau latéral étant tourné vers l'intérieur.

EN: Place the Bottom Panel (A) into the Planter, so it is sitting on the 
ledges of the other panels . Line up the holes in the Bottom Panel 
with the holes in the ledges and insert a bolt into each set of holes, 
starting with the ones in the Bottom Panel, Loosely attach a nut onto 
the end of each bolt.

FR: Placez le panneau inférieur (A) dans la jardinière, de façon à ce 
qu'il repose sur les rebords des autres panneaux. Alignez les trous 
du panneau inférieur avec les trous des rebords et insérez un 
boulon dans chaque jeu de trous, en commençant par ceux du 
panneau inférieur, puis fixez sans serrer un écrou à l'extrémité de 
chaque boulon.
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EN: Take a Side Panel (C) and line up the predrilled holes with the 
holes in the legs. The Side Panel should be on the inside of the 
planter bed, the ledge on the Side Panel should be under the 
Bottom Panel. Insert a bolt into each set of holes and loosely attach 
a nut onto the end of each one.

FR: Prenez un panneau latéral (C) et alignez les trous pré-percés 
avec les trous des pieds. Le panneau latéral doit se trouver à 
l'intérieur de la jardinière, le rebord du panneau latéral doit se 
trouver sous le panneau inférieur. Insérez un boulon dans chaque 
jeu de trous et fixez sans serrer un écrou à l'extrémité de chaque 
boulon.

EN: Once the shape forms, tighten every nut and bolt into place 
using a Phillips screwdriver and wrench.

The Planter holds 1.8 cubic feet (46 quarts) of planting mix.

The powder-coated steel Planter Bed is weather-resistant.  However 
if the finish is nicked or scratched, use an exterior-grade metal paint 
to prevent rust.

FR: Une fois la forme formée, serrez chaque écrou et chaque 
boulon en place à l'aide d'un tournevis Phillips et d'une clé.

La jardinière peut contenir 1,8 pied cube (46 pintes) de mélange de 
plantation.

La jardinière en acier à revêtement en poudre est résistante aux 
intempéries. Toutefois, si le fini est entaillé ou égratigné, utilisez une 
peinture pour métal de qualité extérieure pour prévenir la rouille.
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où 
une pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.
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In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.
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Return / Damage Claim Instructions

Instructions De Retour / Réclamation De Dommages
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